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Загальні вказівки.
Просимо затямити собі, що ощадність, це найкращ 

прикмета людини; з огляду на де, що почтова оплата щ< 
місяця майже дорожіе, радимо ось як щ а д и т и  на вено 
трібних почт, видатках :

Не зановяяти по 2 чи 3 книжки, бо тоді почта більші 
коштує, як ці книжки варта, лише робіть збірні замовлення 
хай збереться більше хлопців чп дівчат і зложіть грош 
на руки одного і той, хай висилав гроші до нас, а колі 
книжки надійдуть, то розділіться ними.

Не замовляйте ніколи книжок за післяплатою, бо після­
плата іде на ваш кошт і тоді платите за книжку подвійно 
Коли не знаєш, яка ціна книжки, то лучше пішли більше 
але посипай гроші наперед. Ми нікого не скривдили ще і яв 
що пришле хто більше грошей, то ми йому за цю надвижку 
додамо більше кнвжок.

Коли вже хочеш конечно за післяплатою книжки за­
мовити, то присилай завдаток, бо без завдатку висилаємо 
лише знаним нам лично особам, позаяк деякі люде замов­
ляють часто книжки за післяплатою, але, як пакет прийде 
на почту, то воан не викупляють його, бо видається їм за 
дорогий. Через кількох таких безсовісних людей терплять 
другі, бо видавництво тратить потім довіре до кождого 
замовляючого.

Так само неоплатиться писати до нас і питати, що 
коштує та або та книжка, бо, з огляду на високі почтові 
оплати — ми ке відаовідаємо на такі запитання, хиба, що 
|:тоеь присилає нам марку на відповідь. Але замість пи­
сати до нас і питатись, чи в така книжка, а потім долу- 
чувати ще марку на відповідь, то краще буде, як зразу 
вишлете відповідну квоту, а на відтинку переказу або 
чеку — напишете, що хочете за ці гроші. Тоді, коли ска­
жеться, що є грошей за. богато, ми вишлемо ще другу 
ккижку, а як буде грошей за мало, побеуему решту за пі­
сляплатою.

При замовленню одної кнвжки або 2 — почту платить 
той, хто замовляє, а хто замовляє книжок яайменче 10 — 
то почту оплачуємо самі.

Тепер найважвійша справа: ц і н и  к н и ж о к :
Ціни подаємо основні, це є такі, які були перед війною в ко­

ронах і сотиках, але ціни ті треба розуміти в золоті» Щ об 
довідатись скільки треба вислати грошви за дану книжку, 
то треба так постунати: Коли при книжці стоїть І'ОО, це 
е зтільки, що 1 корона передвоєнна. Позаяк ми не платиммо^ 

лише польськими марками, які не мають сталої



■ u
В Л р Т О С Т Е , ТО требі довідатись (чи ТО З Ґазет, ЧИ  де В М ІС 7>)‘Ч 

р — скільки несе с р і б н а  к о р о н а .  Як ідо срібна роройа 
“ несе 70.000 Мп., т о  треба за книжку, при якій стоїть І'ОО —Ч  

прислати 70.000 Ми. Коли при книжці стоїть 0‘20 (де в 
більш менш 20 сотиків то 0 '2 0 Х ?0  000 дав 34.000 Мп. Для 
Америки ціни відповідають передвоенному курсови долара 
(оден долар — 5 коров)

Коли првм. „Отаман Зелений" коштує 2.25, то на аме­
риканські гроші більш менш 1/2 долара. З огляду на це, 
що сьогоднішкий курс доляра звачао вищий, цеб то корпс- 
нійший для нас в перьчвсленню ка марки, чим срібні ко­
рони, то виходилоб ьа це, що мп на американських замо­
вленнях робимо золоті интересн. Одначе нам не розходиться
0 великий заробіток на наших книжках, тому, знаючи, що 
в Америці слатиться високе цло від наших кнвжок, — бе­
ремо на себе при гуртових замовленнях — всі кошти пе­
ресилки книжок до Америки і даємо надвижку в книжках, 
щоб американський книгар міг покрити кошти цлової оплати
1 книжку з зарібком продати.

Як посилати гроші з Америки до старого краю, де 
теж не маловажна справа. Деякі наші емігранти купують 
в Америці польські марьи і посилають в листі гроші — 
в польських марках.

ГГе для ьих дуже некорисне, бо заким лист до нас 
дійде, то ті польські марки нічого не варта. Так само не 
корисно в посилати гроші чеками в польських марках, бо тут 
та сама історія. І  на цьому тратить лише замовляючий, бо 
в нас ціна кнпжечки в польській валюті що тижня вища, 
а в доляровій валюті завжди стала ціна. Тому то треба 
менші квоти (5 доларів) посилати доляровими банкнотами 
в режістрованих листах, а більші квоти 40, 50 або 100 до­
ларів — чеком, але в и с т а в л е н і м  в д о л а р а х  (а не 
марках) і платним в А м е р и ц і  найліпше в тім самім 
банку, який той чек виставляє Напр, купуєте чек в банку 
American Express Compagnie, — отже кажіть виставити пек 
на імя Hryiiorrj Нашїіак, Lw ów ; — коли поеилаете 50 до­
ларів, то кажіть виписати 50 dollar, а з лівого боку знизу, 
там де дишеться хто має сей чек виплатити —• кажіть на­
писати теж American Express Comp. N. York.

Той чек кажіть собі дати в руки і присилайте його 
нам на адресу: Н Hanulak, Lwów, Kurkowa 10. Гроші ви­
силайте завжди через великий солідний банк, бо ріжні по­
кутні аґенти часто обманюють наших людей, прямо обкра­
дають їх, тому стережіться таких грошевих аґентів; як де 
нема близько великого банку, то краще посилайте гроші 
доларами в листах, які треба добре заліпити і надати на 
почту за рецепісом.

3



4

Наші видання продаються теж в Америці майже по 
всіх книгарнях (гляди адресу при кінці катальоґу). — Де ■ 
нема наших книжок, то заставляйте ваших книгарів, щоб j 
замовили собі наші видання, або звертайтеся прямо до нас, j 
на адресу: Гр Гануляк, Львів, Куркова 10.

До В п . Я вторів  к  й іи е р щ і.
Як.зачуваємо, друк книжок в Америці обходиться дуже 

дорого. Опріч того молоді, початкуючі автори, не знаходять 
скоро видавця, бо кожну першу працю треба справити, ви­
гладити, а до цего не кождий видавець має охоту. Видав­
ництво „Русалка“ , під редакцією Гр. Гануляка, приймав 
отже до друку і такі праці, які потрібують ще справленая; 
— ми самі переводимо на кошт автора коректу і друк 
книжки та весь наклад висилаємо авторови в Америку. Це 
обійдеться дешевше, як там на місци друкувати, бо книжка, 
яку ви там продаватимете по 30 — 40 центів — обійдеться 
вам вже з редакцією і пересилкою — по 5 до 8 центів. 
Х то  отже хоче друкувати у Львові книжку, хай висипав 
на наш адрес рукопис і завдаток, а ми негайно присту­
паємо до друку і по виході книжки висилаємо весь наклад 
в Америку. Розуміється, що видання книжки з рукопису, 
який не потрібує редакійних поправок, коштує о одну тре­
тину дешевше.

Заснокуйге театральні гуртка!
Часом прийдеш у наше тихе село і думаєш — тут 

рай на землі. Але коли приглянешся блище, коли вечерами 
станеш край дороги, то чуєш і бачиш, що тут не рай, 
а пекло. Парубки попються у корчмі, та підіймають шум 
і крик на все село, йдуть дорогою, виспівуючи огидні спі­
ванки, роблять спокійним людям збитки, часом побються 
до крови, а потім волочаться по судах. Таких сен ще бо­
гато-богато на нашій землі. Тому ви, що пізнали красуj 
життя і вміли зі своєї хати зробити щасливе гніздо, а зі 
свого села — тихий рай, — йдіть в такі села, де панує 
пекло і покажіть темним, як ви живете.

Давайте театральні вистави. Передплачуйте журна?, 
театру і сцени: „Театральне Мистецтво".

Перший річник „Театрального Мистецтва44 9 випусків (10 арк. 
друку) з ілюстраціями: 2 кор. в золоті.

Другий річник „Театрального Мистецва“, з ілюстраціями:
Ціна 2,00.



про Вирвничгво „Русаяка? *
Щ о п и ш угь  ґазеги

Про загальну діяльність В-ва „Русалка" пише4 Юдей­
ський „Український Прапор" в одному з останніх своїх^й - 
сел за 1922 р.( нотуючи появу новостей, ви іаних В-вом „Ру­
салка”) : Видавництво „Русалка" (Львів, Куркова 10 II.) се 
після війни одна з найрухливійших українських накладней 
у краю. їй завдячує цілий ряд наймолодших українських 
письменників появу своїх творів ; — недавно вийшов її за­
ходами цікавий альманах „Русалка" та появилися два числа 
„Театрального Мистецтва". Можна саодіватиея, що се мо­
лоде видаваицтво стане незабаром одним із оеередників 
україяського літературного руху на повоєнних руїнах.

Найважніщим з вище наведених творів присвятимо по

Про Альманах „Русалка" пише А. Кор еький в літер, мі­
сячнику „Веселкаа, випуск II. таке:

„Почуття радости й надії запишаться у вас опісля за­
знайомлення з „Русалкою". У вас з'явиться віра в наше май­
бутнє. Ви побачите, що не все загублено, що лишилося най­
дорожче, дух лишився.

Той дух, що запалює в найтемнішу ніч провідний во­
гонь на тернистому шляху відрождення нації

І це дає розвагу, заспокоює схвильовану сучаеностю

До найкращих творів, вміщених у  „Русалці", на нашу 
гадку, можна віднести три шкіци Галини Орлівни. Мале­
сенькі, кількорядкові, т. м. музикальні фрази, вони лишають 
сильне вражіння в психіці читача.

Таке саме вражіння дають оповідання „Війт" і „Ан- 
тоеь“ бзгена Явоворовського.

Гарві „Начерки олівцем" Клима Поліщука.
Де кілька з них присвячено нашим затротянцям, що 

мешкали в Лаицуті. Один — двом повіям („Д ві“ ). Всіж вони, 
очевидно, написані з метою.представлення нашого еміґрант- 
ського животіння.

Поезії „Чорноземне" тогож автора дійсно дають запах 
чорнозему.

Молодого письменника Антона Павлюка представлено 
поезіями „Польовий Іісуси і оповіданням „Стоптакі Квіти".

Чудова річ Гр. Гануляка: „Процес о меджу". Бідола­
шне життя нашого селянина з Лемківщини дуже містерно 
змальовано. Стільки яскравих випуклих форм мають пред­
ставлені картини. Мова взята автором з Лемківщини і по 
мистецьки ним зужиткована. /

змозі окремі рецензії. 0 .  Г

душу.
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В. Островского представлено коротеньким оповіданням 
„Не наш“ і Федора Дудко уривком „В тенетах яшття“.

Пре раена „Літературна літописьц Л. Лавриновича. 
Ділком погоджуємося з його висновками що до „Гречкосіїв- 
Мозольників" та їхніх антиподів.

Увесь збірник чепурно видано і бездоганно зредаго­
вано. Щасти Боже скоріше новий випустити.

Читайте лвґенди Клима ІІопіщука
.Скарби віків" і „Жменя Землі".
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Про твори Галини Орлівни („Шляхом чуття", „Перед 
Брамою"), видані Вид. „Русалка", пише др. Остап Грицай 
в Укр. Прапорі" ч. 25, 1922, ось так:

„Галина Орпівна виступила покищо тільки з двома не­
величкими збірочками. Але сі невеличкі збірочки коротких 
нарисів Орлівної виявляють не тільки своєрідний хист про­
зового малюнку. Вони е доказом і на те, що завдання но­
вітньої письменниці, особливож етичне обновленве людства, 
знайдуть у неї при дальшім розвою замітно гармонійної ду- 
ховости таку заступницю, якої домагається теперішня доба 
ж артистичний уровень. Духовність Орлівяої перепоена 
вщерть жорстоким трагізмом нашого часу. Вона розмальо­
вує вражаючу руїву світа, розваленого війною („Пісня вмер­
лого міста") і траґедію воєнної смерти у всіх її горесних 
відтінках („Липовий хрести, „Павутиння", „Спи, хлоаче, 
спи!“ , „Дві"). Малює самотні муки хорих душ (“Її очі**, 
,Садьвіні“) й невмолиму брутальність людської натури 
(„Ж овте", „Казка", Крізь чад", „Подяка"). Та проте в Ор- 
лівної є око не тільки для трагізму. Ось її нарис „Небо 
і земля" — се така дитинячо люба й ніжна апотеоза різд­
вяного щастя, що здається, начеб сей нарис складався не 
з чорних букв, а з ялинкових позоліток, із блискучих го­
рішків, зі сяючих свічечок і самотних сльоз поетки. І се 
таке окремішне й цінне в творчій духовности Орлівної: 
вона попри весь трагізм і брутальність зображуваного 
життя — остається віруючою поеткок?, миротворною жре- 
кивею любови і краси“ .

Про „Отамана Зеленого" Кл. Поліщука, виданого „Русал­
кою пише „Залізний Стріаець" ч 9 з 1922 p .:

„Огаман Зелений (сучасний роман) Клима Поліщука 
(видання „Русалки", 1922 р ). — Надзвичайно гарна річ — 
новий твір нашого молодого письменника, Кл, Р 'чіп’ука.

Гарна, цікава, а головне — нова, бо ж претстя.Елге нам 
дії, у яких ми самі приймали безпосередню уч еть; пьі від- 
будися зовсім недавно, ще вчора.

Герой повісти Данило Тер нило (Зелений), йог з мати 
Оксана, брат Олекса, робітник Супоня, перяславський дяк, 
трипільський пін і богато инших — все це типи, які зали­
шають у свідомости читача глибокий незатертий слід.

Вся повість читається, так мовитиб, одним духоМ) ніби 
як вода п’ється з кришталево-чистого джерела, копи людину 
до нестями мучить жага

І  читається так усяким читачем, чи то людиною, чи 
то вибагою літературним.

Як на ці тяжкі часи „Отамана Зеленого" видано зовсім 
добре. Гарний друк, артистична окладна і т. и.“ А. К.
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Про „Вівці І пастирі“ Вол. Островського пише ироф. Шах 
в „Письмі з Просвіти" ч. 27—-28 з 1922 p.:

„Мало в оповідань в нашій повоєнній літературі таких 
простих, а заразом таких гарних і патріотичних, як ось на- ; 
ведена у наголовку збірка. Матеріал до своїх оповідань зачер- \ 
днув автор із життя звісної, а так на жаль мало у нас зга- | 
ної української Холмщиви і то не з далекої минувшини,і  
а з кінця минувшого століття. На тлі боротьби й жорсто-1 
костий православних та католиків і оснував авгор свої ле­
генько й цікаво змережані оповідання. У першу збірку у вій- , 
шло чотирі оповідання з православними „борцями", а решта j 
з цього циклю з „героями*1 — католицькими ксьондзами — І 
появиться в другій книжці під тоюж назвою: „Вівці і па ї 
стирі“ . Певно, що ця друга збірка буде ще цікавіща дня! 
нас, отже добре буяоб, щоби Видавництво „Русалка* випу і  
стило її як иайскорше. При нашій сучасній недостачі до­
ступної для сільського народу літератури, оповідання Вол. І 
Островського, якого можна порівняти з чеським поетом ІЛ 
Безручем з Тешина, повинні знайти як найбільше поши­
рення.

Про „Жертви Темноти* Д. Гункевича, пише Укр. Емі­
грант ч. 8, з 1928 р .: „Житьова суть виявилася далеко
краще в просто і безпретенсійно написаній, звичайним собі 
еміґрантом Дмитром Гунькевичом, драмі із життя україн­
ської еміґрації в Канаді п. н. „Жертви Темноти*1. Х то ба­
жає пізнати суспільно ■ громадські й загально - родинні „на- 
строї“ нашої еміґрації в Канаді, мусить прочитати сю ці­
каву книжечку. Видало її, як і все, що тільки видається 
в наші часи з красного письменства, львівське видавництво 
„Русалка", а тому стає цілком зрозумілим, штамп „ Львів- 
Вінніпег1-, яким одмічево сю книжку".

Ще пишуть люде про наші видання?
Про поему : „По другім світі** С. Калинця. (Помішуємо го­

лоси селян дословно, в такому виці, як нам написані). Ба І 
чив я на другім селі в читальні Ваші книжки і перечитав 
одну з них, а саме : С и л ь в е с т р а  К а л и н ц я :  „ По  д р у ­
г і м  с в іт і* 1. Варта було читати таку книжку; всьо гар-; 
ними віршами і скажу правду, що ще ми такої гарної 
книжки якая, не читали, від коли жиємо на світі. Вишліть 
мені сю книжку, нехай коштує що хоче. — Петро Довгаиикг 
Мельнщя.

З голосів преси про „Теарапьнє Інстецтво"
В журналі „Веселка14, який появляется в Калішу, чи­

таємо слід, замітку про „Театральне Мистецтво" : „Перед
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„Пекло11, ілюстрація до книжки О. Каливця: 
,,Ио другім світі11.

нами перше і друге число ,,Т. М.“ . Скромна, середнього 
розміру книжечка, без усяких претенсій приваблення на 
себе уваги читача. Але взявши до рук, розгорнувши її, 
зазнайомившися з одною, другою статтею, з їхнім змістом, 
з розльокованяям та підбором матеріалу, запізнавшися з цпм 
усім, зразу відчуваєш глибоку й змістовну душу скромної 
книжечки. Перед очима стають люде з широким философ­
ским розумом, усіхетороннім і поважним досвідом, що до 
такого екомлівованного й поважного питання як театр. 
Кожна частина журналу, від а до зету — все бездоганне, 
все цікаве, змістовне й гарне. Нічого зайвого. Прекрасна 
літературна вкраїнська мова вказує на солідність редакцій­
ного складу. Журнал, не дивлячись на порівнююче дешеву 
ціну, дає гарні ілюстрації, добрий читкий друк і цілком 
задовольняючий напір. Щиро вітаємо цей новий чинник 
ріднього мистецтва й бажаємо йому найкращих успіхів.
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Літературна Бібліотека „Руеалки“.
1) О. Бабій: „ Н е н а в и с т ь  і л ю б о в 11 поезії ОоО Кз.
2) Клим Поліщук : „С к а р б и в і к і в 11 леґенди.

(Зміст: Вічний жид, Гад звіринецький,
Бог чорних клобуків, Палієва шабяя,
Червець князь, Свята криниця, Скарби 
віків) . . . (вичерпане) 050 „

-3) Тог. автора: „Военко** опов. з часів революції 0 80 „
4) Галина Орлівна: „ПІ л я х о м  ч у т т я ,  новелі.

(Зміст: „Жовте**, „Сальвіні“ , „Казка",
„Крізь чад“ , „Її очі“, Гротески). (48 стор.) 0'40 „ 

Б) О. Бабій: „Ж  у к а ю  л ю д и н  и“ . Нариси з ча­
сів війни. (Зміст: Шукаю людини, Бла­
гословен! убогі духом, Христіяне, Вогнем 
пожару не погасинт, Побореним слава). 0'25 „ 

€) Лімннченко : „ Х у р т о в и н а * 1, поезії. (Зміст:
І. частина: На дворі хуртовина заво­
дить ; II. ч.: Сумні акорди ; III. ч.: У за­
граві життя\ На лучшім папері. 56 стор. 0 50 „ 

7 Василь Софронів: „ П і д  с м і х  в і й н и 11, на­
риси й оповідання. (Зміст: Пвнш!, На­
ступ, Віч-на-віч смерти. Там мама жде,
Я хочу жити, Казка про щастя, Історія 
розваленої будки, При розстрілі, Стріча). 0'25 „

8) Клим Поліщук: „Р  о с п я т а  д у ш  а“ , опові­
дання з латишсьного життя, 36 стор. . О'йО „

9 )  Того-ж  автора: „ В е - ' е л е  в с у м н о м у ' * ,  са­
тири. Зміст: Урок, Евфрошінія, Казка 
літньої ночі. Переспіви співаного, Б о ­
ротьба з собою і др.) 64 стор. . . 0-50 „

10) Того-ж автора: „ Ж м е н я  землі**, галицькі
легенди. (Зміст -. Жменя землі, Три хрести, 
Теребовельський Христос, Лицар Веньов- 
ський, Зелена Криниця, Портів -камінь, 
Семиковецг.кі тіни). 48 стор. ’ . . 040 „

11) Вол. Островський : „X  о м а  Д у  б и л о “ , істо­
ричне оповідання з жит я Холмщини. 0'20 „

12) Тиберій Горобець : „ К в і т и  й б о д я ч  е“. На­
риси й замітки 8 дороги життя. (Зміст:
І. Коли часом в нічній годині моя по­
никне голова; II. З ґалврії моїх знайо­
мих : III. З днів смутку; IV. Згадки; V.
З моїх турбот; VI. У  сусіда хата біла). 0 80 „

13) Галина Орлівна: „ П е р е д  брамою** ,  новелі 0'40 „
14) Клим Поліщук: „ О т а м а н  Зелений**,  с у ­

часний роман в двох частях, 9 арк. дру­
ку великої 8-мки, брошур. . . . 2'25 „

„ В оправі " 375 „
15) Антін П&влюк: „Н е з н а й о м  а“, уривки із за­

писника, 2 і пів арк, друку . . 0'35 „
10) Федір Дудко : „ К р а с а  життя**,  оповідання. 095 „
17) В. Островський: „ В і в ц і  й п а с  т и р  і“ , опо­

відання з життя Холмщини . . О'бО „
18) О. Бабій: „ Г н і в “ , новелі, 10 арк. друку . 2 00 „
19) К. Поліщук: „ А л г е л ь с ь к н й  Л и с т “ . 0'25 „
20) М. Приймик: „Кстини** . . . .  025 „
.21) А. Н. Ч ехов: О п о в і д а н н я  . . . О'бО „
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Театральна Бібліотека „Русалки*

2)

3)

4)

I) Гр. Марусин: „X  о ч р а з  й о г о  п р а в д  а",
шутка на 1 дію, другим наклад, дієвих 
осіб Б. 24 стор. . . . .  

Д. К . : „Н е п о в е л о с  я“ , фарса на 1 дію зі 
співами і танцями; дієвих осіб 3. 16стор. 

Ле-ле : „П  е р ш и й  г о л о в а  Р е в к о м  у “ ,
фарса на 1 дію зі співами, дієвих осіб 7. 
20 стор. . . . . .

Ле-ле: „ П і с л я  р а в т у “ , фарса на 1 дію зі 
співами. Дієвих осіб 6. 24 стор.

5) О. Бабій: „ В о є н н а  л ю б о в " ,  жарт на 1 дію
зі співами ; дієвих осіб 5.16 ст. (друге вид.)

6) І. Сурґучев : „ О с і н н і  с к р и п к и " ,  дра іана
б дій, переклад И. Стадника

7) Микола Айдарів ; І. „Ф і ц л і - П у ц л і “, жарт
сценічн. на 1 дію ; II. Побрехенька про 
З ловців, 20 стор. . .

в) А. гр. Фредро: „ Я к і  х о р і ,  — т а к і  д о к ­
т о р  и“ , комедія на 1 дію в перекладі И. 
Стадника, 2 і пів арк. друку

9) Леонід Андреев : „Ж  и т т я  Л ю д и н и "
(Жизнь Человека11), драма, в перекладі 
Федора Дудка, 8 арк друку

10) И. Стадник: „ В і н  не  з а з д р і с н и  й“ ,
жарт на 1 дію, 2 арк. друку

II) А. П. Чехов : „М е д в і д ь“ , шутка на 1 дію .
12) it. Старицький-М. Степняк; „Я  і ч п ід  І в а н а

К у п а л  а“, 1 дія . . . .
13) Ф. Гриневжч: „ С а т и р и ч н о - г у м о р и ­

с т и ч н і  м о н о л ь о ґ и  для сцени, ч. І.
14) В. В. Білібін: „ Д р а к о н и " ,  жарт на 1 дію .
15) М. Степняк: „У  Р і з д в я н у  Н іч “ сцен. карт.
16) Ф. Дудко: Г р і х ,  драм. карт.
17) В. Самійленко: „У  Г а й  х а н  Б е я 11, 1
18; „Сатана в бочці" . . . . .  
19: В. В. Білібін: „Танцюрист', комедія
20) Фр. Аляхнович : „Пташка щастя", 3 дії
21) Нікорович : „Ніч новоженців" 1 дія
22) О. Мдрбо : „Злодій", 1 дія
2В) A. U. Чехов: „На битому шляху"
24) М. Майно: Гордість, 1 дія .
25) У. Балевичева: Не всі дома
24) Сатирично-гум. Монольоґи, часть II.
27) Трісг. Бернар : Одинокий вломник на селі, ко­

медія на 1 дію . . . . .
28) Чебишева-Садовський: „ Я л и н к а 11,
29) Дві поради, комедія 1 дія .
ВО) Лев Лотоцькай: Людські язики, комедія

Д іт о ч и й  т е а т р .
1) В. ІІолянськии: „Дядько Тарас", пєса на Ш ев­

ченківські обход и . . . . . .
2) Дарунки Русалок, 2 дії . . . .
3) Ялинка, різдвяна пєса . . . .
4) Прогульна, комедія . . . . .
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Селянська Бібліотека

впчера

сей найде 
усі ці запи-

1. О. Калинець: „З п і д р і д н о ї с т р і х и“, вір­
ші; з портретом автора. (Зміст: І. З під 
рідної стріхи; II. З над берегів Дунаю;
Ш. З врівавих літ; IV . Пісні полоненого). К .з.
32 стор . . . . . .  0-25 „

2. 0. Каяннець : „Т о р би н а с м і х у ,  л ю д я м
на  в т і х у “, жарти й дотепи. 16 стор.

3. Гр Марусин; „ Н а р о д н і й  ф я і р т “ , весела
товариська забава. Хто хоче знати: 1) Який 
йін, та яка його дола? 2) Яка його мила?
3) Щ о скаже йому його мила ? 4) Яка його 
жінка ? б) Щ о в світі чувати ? 
у  „Нар. флірті1* відповідь на 
тання . . . . . .

4. С. Калинець: „Л е ґ  е н д и“ про Ісуса Христа,
зібрані з уст народа, з ілюстраціями. (Зміст:
Коаося, Осикове дерево, Ангел Хоронитель, 
Незабудька, Рута, Суниця, Губи, Медвідь,
Крет, Ківь, Свиня, Нервоні маки, Два брати, 
Писанки, Ластівка, Бузьок). 24 crop. .

6. С. Калинець: „П о  д р у г і м  с в і т і 0, ілюстро­
вана поема в о частинах, з прольоґом. (Зміст: 
Прольоґ, І. Пекдо, II. Чистилище, Щ , Рай).
В книжці описані муки грішників у  пеклі, 
та щасливе життя душ у раю . 

в. С. Калинець; „В у  и о, т а  м о х о м  п о р о -  
с я о“ . Народні леґенди-перекази

7. Про пасіку і пчоли, підручник для па­
січників, з_ілюстраціями, 4 арк. друку

0-20

0-20

0’75

0-50

0-60
Мартивевич 
Гр. Марусин:

П о  к о л я д і 11 жарт на ону дію С'15
,П а н п и с а р“ . ком. на 3 дії

10. „ С в а т а н н я  в я е ц к а х “ , жарт на 1 д.
11. ,Господарська читанка11 ч. І
12. „Господарська читанка'* ч II.
13. С. Калинець: Знахорка Содоха, сц. к., 1 д.
14. Вол. Мартиневич: „Перелесник11 драма б дій
15. Д. Гункевич: „Жертви темноти11, драма

з життя канадійськвх переселенців

0 40 
0-20 
075 
1-00 
0-25 
0'80

080

ВАЖНЕ для аматорських театр іа! Нові театральні пееи :
1) „Куди вітер віє11, Васильченка, 1 дія 040 Мп.
2) Меданка, Галини Журби 1 дія, . . 0 20 „
3) На перші гуді, Васильченка, жарт на 1 дію 0'40
4) Як ковбаса та чарка, комедія на 1 д. . . 0-30 „
5) ііятий акт, драма . . . .  0’Ж) ,,
6) На сіножаті, комедія . . . . 0 50 „

А м а т о р с ь к і  г у р т к и !  Передплачуйте одинокий журнал

і Ч. „Театральне Мистецтво" датками) основна 
ціна 350. Другий річник (з дод.) — Ціна 4’00
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P і ж н і в и д а н а  я,
які можна дістати у В-ві „РуС8ПКа“, ЇЇЬВІВ, КурХОВЭ 10.

1) Великий богато ілюстрований „ В о р о ж б и т -  К. з.
Ч а р о  д ій-С о н н и к“ , книжка для; роз­
ради й забави j . . .  . 1‘2б “

2) „А$м а т о р с ь к а й  Т е а т р“ , для організаторів
театру . . . . . . 080 „

3) .̂ Ж и т я  С в я т ы х  ъ“ , на в с і дни року, зъ ил.
668 ст., брош. І'ОО М , оправлене . . 1'50 „

4) Лев Лотоцький’: „ С м е р т ь  Д о в б у ш а “,
поема, 32 стор. . . . .  О'ЗО „

6) „Н а й н о в і й ш і  н а р о д н і  п і с н  і“ , 48 стор. 0'40 „
6) Н. П. Глібовицкіп : „З а  в і р у  б а т ь к б в  ъ“ ,

повістка, 24 стор. . . . .  0 25 „
7) В. О. Щ авинскій: „ С а м о у ч и т е л ь  н е м е ц ­

к о г о  я з ы к  а“ , или легкій спосббъ на­
учитися безъ помочи учителя говорити 
по яЬмецки. ( Т р е т і й  н а к л а  д’ъ !)
166 стор. . . . . .  І'ОО „

8) „ Д  л я о т р а' д ы“ , монологи, куплеты, декля-
маціи, шутки и быстроумки . . 0'40 „

9) „Манна духовна11, молитвенник . . . 0.50 „
10) „ П о м  е р ш їй д о н е ч ц і 11, поезії1 Гавриїла

Костельнпка . . . . 0'24 „
11) Н. Діканс: Сверщок на печі . . . 2'00 „
12) В. Будзпновський: „О с а у л  П і д к о в и ”, опо­

відання з кінця X V I. віку, 9. арк. друку Г60 „
13) В. Вудзиновський: „ П і д  о д н у  б у л а в у 11,

оповідання з часів першої руїни, 8 арк. І'зО „
14) К и т и ц я  ж е л а н ь ,  віршом і прозою, в день

іменин уродин і т.д. для старих і молодих О'ЗО „
15) ,,К с е н  я“ оповідання для народа, . . 0'24 „
16) Форост,, яко паша для худоби, . . . 0'24 „
17) Як посієш, так пожнеш, повість . . 0'40 „
18) Маркіян Шашкевич, його життя і твори . 0'40 „
19) Б. Барвінський: Коротка Історія укр. народу

з 21 образками і 1 картою. . . . І'ОО „
20) Памятка для руских робітників . . . 0'05 „
21) Приповідки і пословиці, 2 випуски, по . О'ЗО „
22) Гей не дквуйтесь, співанник 0'15 „
23) Р. Франко: Щ о козндий повинен знати про

змійок (вексель) ? . . . 020 „
24) Огляд теріторії України (мала ґеоґрафія) О'ЗО
25) Відмолодження (Чи може людина відмолодіти) 0'20 „
26) Т. Горобець : 3  мойого записника, сатиро-гу-

мористика . . . . .  0'20 „
27) Три сміху мішки — людям на смішки, з ілю­

страціями, 128 сторін . . . 0’50 ,.
28) А. Найковський: За сестрою, оповід. з ко­

зацької старини . . . .  100 „
29. Тогож автора: На уходах, історнч. оповід. 1'20 „
ЗО) Історія політичної економії проф. Димоновича З'ОО „ 
,31) Рінальдо. Рінальдіні, (цікава історія про звіс­

ного розбійника) . . . .  0'40 „
32) Таємниці духа, про зносини з другим світом 0'40 „ „Ж
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У   Видавництві „Р УС А Л К А 41.
є ще слідуючі книжки для дітей І МОЛОДІ :

1) „II о я е п ю х і  м а л е н ь к а  м и ш к  а“ , з образ- К. з.
ками . - . . . . 0'20 „

2) „ Д  о р о г а  до  щ а с т я ,  І в а с и к о й а  в т іх а 11 0‘10 „
8) „К і з к а-Б і л о н і ж к а“ . Телесик . . 010 „
5) „ К о р о т к а  І с т о р і я  У к р а ї н и 11 . . 050 „
4) „ О р е л  П р о м і н и о т і І 11 . . . 010 „
6) „ П а н  С я о т а  і п а н в а  С о н і ч к о 11 . . O' 10 „
7) „ Х т о  т а к и й  Ш е в ч е н к о ? ” . 0'20 „
8) „ С л о н я т к о 11, з образками . 010 „
9) „Я к  в е р б л ю д  д і с т а в  г о р б ? 11 з образк. О'Ю „

10) „М а л и й  К о б з а р  Щ  е в ч е н к а . . 020 „
11) „ П р о г у л ь к а 11, шутка на 1 дію . . 0'20 м
12) „ М а л и й  К о л я д н и ч о к 11, з нотами . . 0'-0 „
13) „Т р и ц а р с т в о “ , казка . . . .  0’30 „
14) „ С е м я С к а к у н ч и к і в ,  П а н  К о ц ь к и й ”,

13 ілюстрацій . . . . .  0'50 „
15) „П о к о т и г о р о ш о  к-С к а р  б11, 25 ілюстр. . 0 60 „
16) „В у й к о К в а к“ . . . . . 0 40 „
17) „О д а р к а11 . . . . . 0'80 „
18) А. Чайківський: „ М а л о л і т н и й “, повість,

10 арк. друку, величина 8-мкн . . 2'00 „
19) О. Кузьма: Міжнародня мова „ Е с п е р а н т о 11,

повний підручник . . . .  І'ОО „ 
21; А. Коцебуе : „ З а к о л о т 11, штука на б дій . 0'80 „
23) К. Поліщук. „З в у к о л і р н і с т ь“ , поезії . І'ОО „
2і) „ У к р а ї н с ь к и й  С м іх 11, новелі . . 200 „

Ріжні видання:
1) Клйм Поліщук: „Золоті Зернятка11, оновідання

д л я  д і т е й  . . . . .
2) Тавмниці духа (про спіритизм) .
3) Проф. Шиыоневич: „Історія політич. економії11
4) К. Май : „Воскресения11, оповідай, з Бразилії,

з ілюстраціями . . . .
5) По, Е. А. : „Червона смерть11 й инші оповід.
6) Др. Г. Костельник : „Пісня Богові11, вічна дра­

ма чоловіка, 57 глав, 160 стор. на кращо­
му папері . . . . .

7) — Причті . . . . . .
8) Голгофта . . . . .

Современная Бібліотека.
1) Н. П. Глібовицкій: І. Одуванчикъ; П. Учи­

тельница . . . . .  О'ЗО „
2) Александръ Блокъ : Дв-Ьвадцать, поема . 0'20 „
3) Современная Русская поезія (сборн. стихотвор.) 0’20 „
4) М. Глушкевичъ : Символы и иллюзіи . . 0‘40 „
5) 10. А. Яворскій: Беззвучный пісни и другія

стихотворенія въ прозі . . . 0.30 „
6) К. Л. Полищукъ: Атаманша Соколовская, разск. 0’40 „

0 20 „ 
0-40 „
з-со „
0-50 „ 
0-50 „

150 ;, 
0 80 „ 
0-65 „
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Налєндарі mss 1924 pi We
К .з-

1) ..Господарський Календар'", зміст дуже
богатий, ілюстров., 10 аркуш, друку 2 С0 „

2) „Русалка", літературний календар . 1'50 „
3) „Інформаційний Календарик11, необхідний

для кожного . . . , 0’50
4) ..Веселий Календар1* . . . . і 00 ”

^Народкй Бібліотека11
Книжки призначені для Чехословаччини —  писані ети- 

мольоґічним правописом.
1) „Въ той самой х а т і11, сцен, образ з житя народа 040 „
2) Лемкбвскій сиЬванникъ . . . .  030 „
3) „ВесЬпье“ , обрядови стАванкы . . . 0‘40 „
■4' -Ночі, передъ Нов. Рокомъ11, 3 сцен, картины О'ЗО „
5) „Нзнасова Наетуня11, оповіданья зъ войны . О'ЗО „
6) „Вер тепъ“ , сцен, образокъ для колядниковъ . О’ЗО „
7) „Щ едЬовки11, пісні на щедрый вечеръ . О'ЗО „
8—10) „Сграхопудз.11, сатир.-гуморист, зббрнмкъ 0'40 „

11) „Манеки.аъ“, комедия на 1 дію . . . 0 30 „
12) „Легенды про I. Христа11, зібрані з уст народа О'ЗО „
13-14) Наша думы наши п іс н і11 . . 0 50 „
15) „Знімченнй Юрко“ , комедія на 1 дію . . О'ЗО „
16) „ Ицко Сватъ11, комедія . . . . 030 „
17) „Над пропастю11, повість . . . .  О'ЗО „

Шажне для аматорів геагру !
В нашій редакпії можна дістати слідуючі теа­

тральні неси (яких нігде нема видрукованих); Нахма­
рило Г20 M e . Розумний і дурень Г20 Ми. Бувальщина 
0 70 Мн. Як вони женихались 0’70Мн. Лихоне кождому 
лихо 0 70 Ми. Миротворці 0 70 Ми Заклята криниця 
0'70 Ми. Свідки 0'80 Мп. Пошились у дурні 1’20 Ми. 
Піймав облизня 0'80 Мп. Наймичка 1'20 Щасливий 
край 0'80 Мп. Песи писані на машині. Запас невеликий, 
тому треба спішити з замовленнями. — Адреса: Гр. 
Гануляк, Львів, вул. Куркова ч. 10.

Зажне для Америки і Канади!
Усі К Н И Ж К И ,

вичислені в Катальозі,
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В и д а в н и ц т в о  „ Р у с а л к е :
Пьвів, Куркова 10

має т. складі такі переписні листки: , £
І) „Репродукції м и с т е ц т в а“, 60 ріжних -К. з. а ,

зразків, штука 0'05 . . сотня 4'00 w q ^
2": -„Види й типи У країни11, великий вибір! § 5 ęШтук? 0'06 . . . сотня 6-00 „ Я 5 -
в; „У в р а ї н < ь к і пісні в малюнках11. А. 5 o'Ждахг серія (10 ші.) О'бО . сотня. 6*00 „ § * ж 

, 4 „Ґердани?, взірці до хрестикового виши­
ваная ti цацьорковпх робіт, серія (6 піт.) О'ЗО ,, '£ g 3ś Sі)5) „Тарас Бульб а“, ілюстрації до повісти 5f a g й
Гоголя, 6 штук . . . .  О'ЗО ,, Я *5 £ % нj 6, „В день Ангела многая л і т а“, листівки S Рчщ : Й
дешеві, шт. 0'02 сотня . . 203 „ о п «  -> §7) , .Види й типи з над Дні с тр а*1, серія • Я м £ 3 а6 штук О'ЗО . . . сотня 3*00 „ 3 о 0 » w

В) ..Волинь11, види й типи, серія 10шт. 0 30 . ® я t
СО ТН Я  . . . . . .  З'ОО „ a J 'p :  '■ й  5

Ь; яГаЯИЦЬКІ В И Д И  Й  Т Е І 1 Я “ , (старе выдан- I g  £ §  5
вя) сотня . . . . .  "'00 „ 'О Ц, s І10) „ !1р и в т;1 із Перемишля, сотня . . 2 00 ,, *§ » is t

11) „ із Стрия, сотня . . . аЮОЦ м & •§ ї12) ,, із Золочевл, сотня . . . І203 g gj » ь
13) „Свя'їо чні листівки', па св. Миколи, на 2 і? S.5Різдво й Новий Рік. на Великдень ! Во- и ,а § |ядашй вибір! Ціни: X 'в £ а

однокольорові, сотня по ГОО - 2'00 * -  •“ ■
chromo, сотня по „ Г60- 2 60 

мистецькі, сотня по . З'ОО14) Висортовіш зразки ріжних листівок сотня . 1*00

-

„їііраїнський Театр“ ||
перша арія з портретами укр. артистів.

Ціна серії ( f2 штук) І 00 (20 центів американських).
Відпродавшим 2Ь°/0 знижки.

Адреса : f  Р ' Г а Н У П Я К, Львів. Куркова іО .к ^ С ш

По причині застою в книгарстві В-во „Русалка" ее прий­
має до дру у  на власний кошт ніяких нових праць; тому 
просимо на рукописів не надсилати, ані в тій справі до 
нас не писа я. Можемо принятись лише за видавання та­
ких творів, які фінансуватиме сам автор, ми пише пере­
ведемо коректу й приймемо на себе кояьпортажу книжски.

З ДРУКАРНІ СТАВРОПІГІЙСЬКОГО ІНСТИТУІА у ЛЬВОВІпід у п р а в о ю  о .  Я С Ь К О В А .
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